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Pycckuin

BHUMAHMUE!

BaxHas nHdopmaums. BHumartenbsHo ndyunte eé nepepg

aKcnryaraumen nsgenus.

* Vicnonb3ynte nsgenue TorbKo o NPSMOMY HasHa4YeHUHo.

» COopky usgenusi Npou3BoAMTE TOSbKO B MOSTHOM
COOTBETCTBUU C NnpunaraemMon UHCTPYKLMen.

* 371enme MOXET OMNPOKUHYTBLCS U HAHECTU TSXKEnNbIe
TenecHble nospexaeHus. MNpukpenuTe ero k cteHe. [Ans
KpernneHus K CTeHe UCMOonb3ynTe Kpenéx, NoaxoaaLLmm
ana matepuwana cteH Bawero goma. Ecnu Bl He
yBepeHbl Kakor TUM KpenrneHus NoaxoauT Ana martepuana
CTeH, obpaTuTeck K cneunanucTy unm B
crneunanu3npoBaHHbIA Mara3uH.

* [Mpu akcnnyaTauuy ABepen U BbIABUKHbBIX SLLUKOB He
npunaranTe YpesMmepHbIX yCUIun.

* PekomeHayeTcsi pPEMOHT MEXaHM3MOB TpaHcopmaumm
[oBepUTh KBanMUUMpOBaHHbLIM cneynanucTam.

» ByabTe ocTOpOoXHbI Npy 0bpaLleHun ¢ aeTansamm u3
cTekna. 36eranTe yaapHbIX Harpy3ok . 3 -3a
NoBpeXAeHHbIX KpaeB 1 LaparnuH Ha NOBEPXHOCTH,
CTEKI0 MOXEeT BHe3anHo TPecHyTb 1 (unu) pasbutbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

» The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

» Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

» Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

» Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fiir das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
UbermaRige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

+ Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fiihren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Frangais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser I'article.

« Utilisez l'article uniguement aux fins prévues.

* Assemblez I'article uniguement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas s0r du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

« Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation & des spécialistes
qualifiés.

* Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommageés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

» Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« |l prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o gra ffiil vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espaniol

i{ AENCION!

Informacion importante. Estudiela con atencion antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo solo para el uso previsto.

* Ensambile el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista 0 a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacién de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

« Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (0) romperse.



Portugués

ATENGAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

» A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

+ O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixagado na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forga
excessiva.

» Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformagao aos profissionais qualificados.

» Tenha cuidado ao manusear pec¢as de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tirkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urlinti yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« UrGiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmaldir.

« Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi i¢in hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danisin.

» Kapi ve ¢cekmeceleri kullandiginiz zaman asiri gi¢
kullanmayin.

» D6nusum mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

» Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve ylizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden g¢atlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBAIA!

BaxHas iHbapMaubls. YBaxniBa BbIBy4blLe sie nepag
aKcnnyartaublan Beipaby.

* BblkapbicToyBanLe Bblpab Tonbki na npambim
MPbI3HAY3HHI.

3b6ipaviLe Bbipab Tonbki y agnaBegHacLi 3 npbiknaa3eHan
IHCTPYKLbISIA.

» Beipab moxa nepakyniyua i HaHeCLi LisKKis UsnecHbIs
nawkomxaHHi. MNMpeiMauynue aro aa cugaHbl. ng
MaLlaBaHHA [a CLsiHbI BblkapbICTanLe Kpanex, ski
nagbixoAsiub Aa MaTapblsny cueHay Baluara gomy. Kani
Bbl HE YM3YHEeHbI, SKi Tbin MalaBaHHA NagbiXo43ilb Aa
MaTapbIsiny cueHay, 3BsipHiLecs ga crneubisnicta abo y
crieypblsiniaaBaHyo Kpamy.

Mpbl akcnnyartaubli 43BAP3AN | BbICOYHbIX Wydnag He
npblknagavie npasMepHbIX HaMmaraHHsY.

PamoHT mexaHiamay TpaHcapmaLbli pakameHayeuua
Aapyublub KBanigikaBaHbIM cneubisnictam.

Byasbue acuspoxHbia Npbl abbixogXKaHHi 3 A3Tansami ca
wkna. MNMasbsranue yaapHbix Harpysak. 3-3a
nawkod)aHblx 6akoy i gpaniH Ha NaBepXHi LLKIO MOXa
panTam TpacHyub i (ab6o) pasbiyua.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHbi3abikaknapat OHbl BynbiMabl nanaanaHbac 6ypbiH

MYKUSIT OKbIMN LUbIFbIHbI3.

* ByibiMabl Tek Tikenen TaranbiHAanybl 60MbIHLWA
nanganaHbliHbI3.

» Bynbimabl KypacTbipyabl koca 6epinreH Hyckaynblikka TOMbIK
COWKEC XYPri3iHi3.

* ByMbIMHBIH ayaapbInbIn KeTYi )XaHe ayblp AeHe
XapakatTapblH TyFbl3ybl MyMKiH. OHbl KabblpFara GekiTiHi3.
KabblprarapOekiTypyLliHpe3pyWiHisgiHpmaTepuansiHapcankec
keneTiHpbekiTneHipnarganaHbiHbI3Ereppkabbipra
MaTepuanbIpyLUiHpOeKiTKILLTIHPKaHAaNPTYPIPCaNKECPKENETIHIHE
ceHimaipbonmacaHpl3 MamaHFapHemece
MaMaHAaHabIpblIFaHPAYKEHTePXYTiHIHi3

*pEcikTepaipxaHepxXblrmKkbiMarnbIpXaLikrepaipnanganay
KesiHgepLlaMagaHpTbICpKyLLpcanvaHbi3

*pTpaHchopmaumnsipMmexaHnamaepiHpkeHaeyaipoinikTi
MamaHgapfrapceHinpTancbipypycbiHbinaabl

*plUbIHbIAaHpKacanFaHpberwekTepMeHpPXXYMbICpiCTeypKesiHae
cakpbonbiHbl3 COKKbIpXKYKTEMEeNnepiHeHpaynakpOonbiHyI3
3akbiMaanfaHpLeTTePipPMEHPYCTIHripOeTiHIHpChI3aTTapbiHaH
LUbIHBIHBIHPKEHETTEHPLLLITbIHAY bIPXXOHEHEMECE) CblIHbIN
KETYipMYMKiH

Kblprbi3

KOHYN BYPYHY3OAP!

Maanunyypmaansimat bytomaypnangananyyHyHpanabiHaa

aHbIPKYHTPKOKONPOKYNPYbIrblHbI3

*pBytomaypaHbIHpTYKEpapHanbILWbIpGoHYapraHa
navaanaHbliHbI3.

*pBytomaypTUpKenreHpHyckamarapTonyKpLUankeLuTUKTepraHa
YOrynTyHy3.

*pbytompooaapbInbInpKeTYmeHerepkaTyypxxapakaTrapabl
KeNnTUpULLMPMYMKYH AHblpaybanrapOekuTnHmadmepekTn
ayb6anrapbekuTyypy4yHCusguHpynyHy3ayHpaybanaapbiHbIH
mMaTepuanbiHapTyypapKenreHpOeKUTKUYTUPKOSNA0HYHY3
OrepaepCuspaybangapabliHpmMatepuanbiHapbekUTKUYTUH
KaCbIPTYPYPTYYypapKenuILMHpOunbeceHyaamckepxe
aguCTeLuTMpUnreHpayKeHrepkampbinbiHbI3

*pOLWMKTEPANPKAHAPCYYpMapXaLlblkTapablpnanaananyyaa
allblK4yapKy4apakeTpxxymiuabaHbl3

*p TpaHchopMaLUsnoopMexaHu3mMaepUHPOHO00HY
KBanudukaumanyypagucTeprepuLleHyyHypCyHyLIpKbINatbl3

*pAHeKTeHpXxacanraHpbenykTepyHpKonaoHyyaapcakpbonyHy3
BytomaypypyHyyaaHpcakTaHbi34eTTepuHaervpmanaa
CbIHbIKTapAaHpXKaHapbeTHAErMpUYMnMKTepAeHpynamnHeK
KOKyCyHaHp)KapakapKeTULLMp)KaH@Ke) CbIHbINPKanbiLLbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiqing.

« Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liqg muvofiq holda
yig‘ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun gqanday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

* Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortigcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saqglaning. Sirtdagi shikastlangan girralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.



TpeboBaHWs No 3KCNAYaTaunm U3AeAns U Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

CpoK, B TeHeHre KOTOPOro Mebenb COXPaHsIeT KpacoTy 1 MCNPaBHOCTbL, B 3H3HUTEALHOW CTeneHn 3aBUCUT OT
YCAOBUIY €& XPaHEeHS 1 3KCNAYaTaU. [1prAepIKNBasICb HEKOTOPLIX MPOCTLIX NPaKTUHECKMX COBETOB, Bbl CMOXeTe
NOAAEPXKIBATH B HAVAYHLLIEM COCTOSIH BCe aAeMeHThl Ballel mebenw.

CseT

He aonyckaiiTe NpsMOro BO3AEVCTBISI COAHEHYHBIX AyHert Ha MebeAb. [TPOAOAKUTEALHOE MPSIMOe BO3AECTBMe
CBETa Ha HeKOTOPbLIE YHaCTK MOXKET BbI3BaTh M3MEHEeHVe VX LUBETOBLIX XaPaKTepUCTUK MO CPaBHEHIO C APYrVIMIA
VH3CTKaMK, KOTOPbIE MeHbLLIE MOABEepPraA/iCb BO3AENCTBIO.

TemnepaTypa

BbICOKVie 3Ha4eHMs1 TEeNAa WAV XOAOAS, 8 TaK)Ke BHe3arnHble nepenaAbl TeMnepaTypbl MOy T Cepbe3HO NOBPeAnTb
Mebenb A eé HacTy. Mebenb He AOAKHE PaCNOAaraTbCS DAVKe OAHOMO MeTPa OT UCTOHHUKOB TernAg,
HarpeBaTeAbHbIX NPYBOPOB. PekoMeHAyemMas TeMNepaTypa BO3AYXa AASI XPaHEHS! 1 SKCMNAYaTaLN

o1 +10 A0 +25 . He aonyckaiite nonaaaHms Ha MebeAb ropsiHix NpeAMeToB (YTION, MOCYAa C KUNSITKOM 1 Mp.), 3
TaKXKe NPOAONAKUTEABHOMO BO3ALVCTBIS BbI3bIB3IO VX HArPeBaHME N3AYHeHW  (CBET MO HbIX AaM
MUKPOBOAHOBBIE N3AYHaTEAN U T. M.).

BAa)XHOCTb

PekomeHAYeMast OTHOCUTEABHAS BAGXKHOCTb MeCTOHaxoXAeHns Mebean 60 70%. He caneayeT NoAAep>KNBaTL B
Te4yeHe NPOAOAKUTEABHONO BPEMEHV YCAOBWST KPaHE BASXHOCT U (UA) CyXOCTY, @ Tem Bonee 1x
NeproANHeckon cveHbl. C TedeHrem BpemMeH Takve YCAOBISI MOMYT NOBAVISITb Ha LEAOCTHOCTb MebeAn 1 eé HacTu.
EcAn Takme ycAoBmSl DbIAM CO3ABHbI, PEKOMEHAYETCS! HaCTO NPOBETPYIBATL MOME EHSI 1 MO Mepe BO3MOXHOCTI
MOABL30BAaTLCS OCYLUUTEASIMI NA YBASXKHTEASIMIN AAST HOPMBA3BLI BASXKHOCTV.

He pa3me ate mebenb BOA3M BAGXKHBIX 1 ChIPbIX CTEH , MPeAMETOB.

ArpeccuBeHblebCpeAblibbabpasvBHbliebMaTepuansl

Hn B Koem CAyHae He AONYCKarTe BO3AeCTBIE Ha Mebenb arpeCClBHbIX XKUAKOCTEN (KUCAQT, enoHen |,
PaCcTBOPUTEAEN A T.M.), COABPXKE VX TaKME XXNAKOCTW MPOAYKTOB 1 X N3PoB . [oAOBHbLIE Be eCTBa 11 X CORAVHEHIS
SIBASIOTCS XUMINHECKW aKTUBHBIMIA, PEaKLIMGI C HAMI MOXKET NOBAEHb HEeraT/BHbIE MOCAEACTBYISI AAS Bac 1 Balero
VMY ecTBa . Takoke CTOUT NOMHUTL, YTO HeKOTOpbLIe CreunpurHeckiie Moo e  (HINCTS e ) COCTaBbl (CPeACTBa)
MOy T COAEPXKaTb BbICOKYIO KOHLIEHTPALIIO arpeCCBHBIX XUMHECKX Be eCTB - (A1) abpa3ivBHble COCTaBhb!.
[priMeHeHVe NOAOBHBLIX MOIO X (HINCTS X ) COCT3BOB (CPeACTB) HeAONYCTVIMO.

3anax

OT HoBOW MebeA MOXKET NCXOAUTL eCTeCcTBeHHbIN 3aMnaX MaTepPUaAOB, 13 KOTOPLIX OHAa N3rOTOBAEHAa. 3anax MOXXeT
COXPaHSITLCS B TeHEH 3 HeAeAL C MOMEHTa COOPKIA. AAST CHAKEHNS! HTEHCBHOCTW 33Maxa PeKOMEHAYEeTCS!:

® AAS MSITKO MebeAr — MPOnNbLIAECOCUTE N3ABAVE 1 NPOBETPUTL MOME eHre .

® AAS KOPNyCHOM MebeAn — NpoTUPaTh TKaHbIO, CMOHeHHOW MSIrKM MOIO M CPeACTBOM |, BbITUPaTL HYACTOW CyXOWn
TKaHbIO 1 MPOBETPUBATL NMOME eHMe , NPeABapUTEALHO OTKPLIBASI BCe ABEPLbI 1 S1 VKA NSABAST .

A3HHbIEe ABNCTBISI HEODXOAMO NOBTOPSITh 3-4 pa3a B AEHb.

Yxoab3abmebenbto

Bceraa coaepxmte noBepxHOCTU MebeAn B NOAHOW CyxOCTW. [1pi HEOBXOAUMOCTY, NPOTUPaTE NOBEPXHOCT
mebenn Cyxo MSIrKOM TKaHbIO ((AGHEeAL, CYKHO, BOMAOK W T.M.). PekomMmeHAYeTCSs 04 aTb Mebenb Kak MOXKHO
CKOpee MoCcAe TOro, Kak OHa NCNa4kaAaCh. ECAM Bbl OCTaBMTeE 3arpsisHeHie Ha HEKOTOPOe BPpemsl, TO 3aMeTHO
NOBbILLUEETCS ONacHOCTb OBPa30BaHIISI PE3BOAOB, NSITEH 11 MOBPEXKAEHI NOKPLITUSI MebeAn A eé HacTeln. B
CAYHae CTOVIKX 38rPsI3HEeHY PeKOMEHAYETCS MCMNOAb30BaTh CreumnanbHbIe OHNCTUTEAN. BHMATEALHO V3yHanTe
VHCTPYKUMIO MOIO erO CPeACTBa : CPeACTBO AOAKHO MOAXOAMTL MOA TWM NOKPLITUS Balen mebeAn. HeaonycTmo
NpUIMEeHeHe MOIO X CPeACTB , COAePXKa VX abpasviBHble Be eCTBa . HeAOnyCTVIMO NpUMEeHeHVIe COAbI, CTUPaALHBIX
NOPOLLIKOB 1 MPO4YIX CPEACTB, HEe NPeAHa3HaHEeHHBIX AAS YXOAE 38 MeDeAbiO. YXOA 38 NOBEPXHOCTSIMA AOAXKEH

OCY eCTBASITLCS CNeUMaA3pOBaHHBIMM MOIO VM CPeACTBaMI

ANS YCTPaHEHS! MBIAM C MOBEPXHOCTEN MSrKIX HacTen MebeAn NCNOAL3YTe NbIAeCOC CO CneLabHBIMA
H3CaAKaMIN ANST HACTKY MebeAn.

He pa3wve alite 1 He Nnepeme ariTe Ha NOBEPXHOCTSIX MeBeAn NpeaMeTbl , MEIO ie OCTPbIe YIALI |, KPOMKU,
BbICTYMN3IO Vie OCTPLIe AETEAU .

DKCNAyaTauuns

Harpy3ka Ha Mebens 1 eé HacTy (MOAKW, 51 UK -, CUABHISI U NP.) He AOAKHE NPeBbILLIaTb YCTaHOBAEHHBLIX
NPOV3BOATEAEM HOPM, YK333HHbBIX B KOHLE NHCTPYKLUMM NO cOopke.

He pekomeHAyeTCs BCTaBaTh Ha MebeAb, NpbiraTh, NOABepraTh NOBLILLEHHBIM ANHBMIHECKIM Harpy3Kam.
PekomMmeHAYeTCS NeprioAn-ecK MPOBEPSITh MAOTHOCTbL Pe3b00BbIX COLAVHEHUI KPenAEHISI MeXaH/3MOB
TPaHCHOPMEUMM I NOATSIMBAETE WX NPV HEOBXOAUMOCTW.

[Py NOSIBAEHIN CKPVMOB B MEXaHM3Max TPaHC(OPMaLIA X CABAYET CM33bIBaTb CMNEeLMSAN3POBEHHON CMa3KOW.
[PV ICNOAB30BaHUN MEX3H3M3 TPaHC(HOPMaLM CTPOrO COBAIDABIATE ASHHYIO NHCTPYKUWIO, 3DeranTe N3ALLHX
YCUAI, PbIBKOB, MepekoCcoB SAeMeHTOB MeXaH3ma.



Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how itis
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itemn that has been less exposed.

Temperature

Extremne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with bailing water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recornmended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
therm may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smel, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itemn and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the fumniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recormnmended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten themn, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thern with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elerments.
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5 ’:us OKCLEHTPUKOBAs CTsHKKa 8

a) B TexHomornyeckne otBepcTus GOKOBWH 3abWTb MOMOTKOM nriacTukosble dyTopkn D10, M6x13 (no3.9)
b) K 6okoBmHam NpukpyTuTh yronku (No3.8 1 nos.4) Ha BUHTLI 6x12 (no3.1).

a) B 3apgHo0 cTeHKy (M03.2) 3abMTb MONOTKOM nnacTukosble hyTopkm D10, M6x13 (no3.9)
b) K3agHen cTeHke NnpuKpPyTUTL yronok (no3.4) Ha BUHTbI 6x12 (no3.1)




a) CoeauHUTb NepeHo N 3afHIOK YacTb ¢ 6okoBUHAMU. CTSXKKOM COeaUHUTL BOKOBMHBLI. BCE 3aTsiHYTL C NOMOLLbIO
9KCLEHTPUKOBOW CTSXKKM (N03.5)

a) [pukpyTUTb NoAbEMHbIE MEXaHN3MbI (N03.7) K OCHOBaHMIO MaTpaca Ha 6onTtbl 8x25 (No3.6).

a) [puKpyTUTb MexaHu3Mbl C MaTpPacoM k GOKOBMHaM KPOBATKM Ha BUHTbI 6X12MMm (nos.1).
b) Monoxutb gHO Ans 6enbs (N03.5) Ha yronkw.

* Kopob6 paccuuTtaH gns nocrtenbHoro 6enbs. Ha gHO He BcTaBaTthb!



